
 רשימת הכתובה

 
1. Day of the week 

a. חסר לא כמו בספר המדריך שהוא מלא( | שני | שלישי | רביעי | חמישי | ששי( ראשון לא) אחד( 

b. ( למישי שחביעי רוסמניך: רח"ל מלאה)ישי 

2. Day of the month 

a.  כותבים בלשון זכר 

b.  בעה ימים | | בחמשה ימים | בששה ימים | בשבשני ימים | בשלשה ימים | בארבעה ימים

| בשנים עשר יום | בשלשה עשר ימים | בתשעה ימים | בעשרה ימים | באחד עשר יום בשמנה 

עשר  בשמנה| בששה עשר יום | בשבעה עשר יום | יום | בארבעה עשר יום | בחמשה עשר יום 

ם | בשנים ועשרים יום | בשלשה | בעשרים יום | באחד ועשרים יויום | בתשעה עשר יום 

ועשרים יום | בארבעה ועשרים יום | בחמשה ועשרים יום | בששה ועשרים יום | בשבעה 

 יום | בתשעה ועשרים יום | ועשרים בשמנה ועשרים יום | 

c.  שנים עשר יום...( וכן בכותבים את הימים בבי"ת )ש (הנחלת שבעה)שלא כמו בסי' קכו מרן שיטת

 נוהגים בלי בי"תשאשכנזים יש ו רבינונוהג 

d. ים:ראשי חודש 

i. דש _____שהוא ראש ח____דש שים יום לחבשל -ביום ראשון של ר"ח 

ii.  דש באחד לח -בר"ח של יום אחד אוביום שני של ר"ח_____ 

3. Month of the year 

a. ניסן | אייר | סיון | תמוז | מנחם |  חשון | כסלו | טבת | שבט | אדר )הראשון | השני(תשרי | מר

 אב | אלול | 

4. Year 

a. לשון נקבהכותבים ב  

b. ...חמשת אלפים ושבע מאות 

c.  | תשעים| ושמנים | וושבעים  ועשרים | ושלשים | וארבעים | וחמשים | וששים |ועשר | 

d. | ושמנה | ותשע | |  ושש | ושבע ואחת | ושתים | ושלש | וארבע | וחמש 

e. ( עשרים כגון בלשון נקבה הגדול קודם )ים את שלא כמו בלשון זכר שכותבושלש לא שלש ועשרים

 הקטן קודם )שלשה ועשרים(

5. Location (city) 

a.  אולד ווסטברי | מנהטן | | קווינס | בעי"ן( והאשכנזים  יו"דברבינו כותב )גריט ניק 

b.  כותבים "ניו יורק"שספרדים יש . ו)כמו האשכנזים וכ"כ רבינו בגטיןבמדינת נוא יארק( 

6. Name of the hattan 

a.  פלוני 'למש/למשפחתלבית/ דמתקרי פלוניבן פלוני  י פלונידמתקרפלוני 

b. על שם האבא ולא ע"ש האמא אא"כ האבא עכו"ם 

c. יבי"א ח"ו וע' ) בכתובה אע"פ שלא כותבים בגטשם משפחה כותבים  -אה"ע ח"א סי' קעחג"מ א

 (אם פוסל אה"ע סי' יב אות ג' בענין שם משפחה בגט

d. אהדר מתרכתא דילי מו:אם הוא מחזיר גרושתו כותבים לפני ש 

e.  שם המשפחה רק כותבים שם הפרטי שלו בלי שם האבא או הפעם הראשונהאחר 

 

7. Title of the kallah 

a.  :רווקה אבל לא ) ארמלתא |אלמנה:  גיורתא |גיורת:  | מתרכתאלגרושה: בתולתא | לבתולה

 (איתתאבתולה: 

b. You do not have to ask if she is a betula or not 
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 מסודר ע"י בנו הקטן אברהם            כסלו תשע"ו               שליט"א חיים-ע"פ שיעורי הרה"ג אליהו בן

8. Name of the kallah 

a. פלוני 'למש/למשפחתלבית/ דמתקרי פלוניפלוני  תב תפלוני אידמתקר תפלוני 

b. על שם האבא ולא ע"ש האמא אא"כ האבא עכו"ם 

9. Status of her dowry 

a. בלי ו"ו( מהר)או והר... מ 

b.  :רווקה אבל )|  ארמלותיכילאלמנה: גיורתיכי | לגיורת: מתרכתיכי | לגרושה: בתוליכי | לבתולה

 איתתיכי(לא בתולה: 

10. Amount of her initial dowry 

a.  :מאה  כסף זוזילא בתולה: כסף זוזי מאתן | בתולה 

b. בעולת עצמו כותבים לה כבתולה -אג"מ אה"ע ח"א סי' קא 

11. Current residence of the kallah 

a.  :נשאחי:  אם אבא של הכלה אינו|  אאבוהאם אבא של הכלה חי 

b. המנהג לכתוב "אבוה" בלי אל"ף אבל רבינו אומר שיותר נכון לכתוב באל"ף כמו בתרגום  

12. Her extended dowry 

a.  :חמשים: לא בתולהמאה | בתולה 

13. Her complete extended dowry 

a.  :מאה: בתולה לא|  מאתיםבתולה 

14. Finalizing the kinyan 

a. וקנינן 

b. צורך אין בזה לפי רבינוו מנהג האשכזים לא לכתוב "וקנינן" עד אחר הקנין 

15. Signatures of the witnesses 

a. פלוני בן פלוני ]שם משפחה[ ]אם כהן או לוי[ עד 
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